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3 ALKANV! ERNŐ könyvnyomdájába küldendők.

Megvan a  vasút!
A k ö r m e n d  — m u r a s z o m b a t i  h e ly i é .

v a s ú t  ü n n e p é l y e s  m e g n y i t á s a .

Elkövetkezett tehát az epochális je 
lent* •■ ■ ■ T'gü pillanat, m egnyílt és átadatott a 
forgalomnak a körm en d — m uraszom bati h. 
é. vasút, a mi vasutunk, m elyért egy 
emberöltőn át keserves fáradsággal, m ond
hatni em beri fogalm akat m eghaladó m un
kával küzdött a járás. V alóra vált az ige: 
.Megvan a vasul. M uraszom bat község és 
ii7. egész járás történetében 190 7. évi június 
havának 25-ik n ap ja aran y hetükkel fog 
fényeskedni m indenkoron. Egy uj korszak 
hajnala e nap, am elylyel m egszűnt M ura
szombat jelentéktelensége, kezdetét veszi 
az az idő, m ikor a civilisatio leghatalm asabb 
eszközének, a tótságou végig futó sínpárnak 
segedelmével belekerülünk a nagy világ 
forgalmába. Nem  vagyu n k többé kínai fallal 
körülvéve, elzárkodzottságunk s ezzel inara- 
disagunk köde, a h ozzáférhetőség veröfé- 
nyélöl osztani fog.

Erezte és érzi is m inden em ber ennek 
a I'n y n e k  a fontosságát s ez a tudat m a
gyarázza m eg azt a határtalan lelkesedést, 
azt a kitörő és valójában szokatlan örömet, 
m ely e nép lelkét ju n iu s 25-én átjárta és 
he vitette. A z egész társadalom  m egm ozdult. 
Kezdve az intelligentiatól egészen a föld 
egyszerű népéig, férfiak, asszon yok, ifjak és 
öregek, szegények és gazdagok, barátjai és 
ellenségei a vasútnak, mind vulam enyien 
i jy  felm agasztosult érzésben össze o lvadva 
ünnepellek s határtalan lelkesedésükben 
oly im pozánssá telték a m egnyitás aktusát, 
hogy a hivatalos szem élységek elragadtatás
sal szóltak an n ak nagyszerűségéről.

A m egnyitó vonat útja valóságos 
diadalmenet volt. Egy öröm m ám orban úszó 
járás ünneplőbe öltözött sok ezern yi népé
nek sorfala között robogott, h ozva m agával 
egy szebb és egy  jo b b  jövőt. Z avarban van 
a krónikás, hogy van-e fantasia, am ely meg
írni segíti e lélekem elő ünnepséget s még 
soIim.* éreztük toliunkat en n yire gyöngének, 
meri akárhogyan akarnánk is leírni e nagy- 
stf'-iü esem ényt, a valósághoz híven még 
sem tinijük m egörökíteni.

Késztetés tudósításunk alább következik.

Előkészületek.
A múlt hét utolsó napjai lázas tevékenység- 

kon teltek, el. A vállalat minden munkását a 
niurasz-.mbati pálya udvarra concentrálta, az egyes 
'•'! kát megerősítette s a kaviesszállitó vonatok 

Mi i ' - . ^káj a és E l z á j a  lázasan dolgozva
tolta az anyagot,csakhogy minden elkészüljön, 

ík'-k u munkák voltak a „Mariska" és „Elza" 
utolsó ténykedései. Ök lekerültek immár a napi 
rendről s nem tagadhatjuk meg magunktól, hogy 
‘ !1" szívvel ne vegyünk búcsút, e két kiérde- 
•!>' -ült alkotmánytól, amelyek az igazi első vasul 
voltak nálunk.

Felelős szerkesztő: Dr. CZIFRÁK JÁNOS. 
Kiadó:

A Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület.
MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

e.
Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények 

lap szerkesztőségébe küldendők.
Hirdetési dij: :> hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 20 

fillér, többszöri hirdetésnél soronkint 12 fillér. 
Nyilttér petit sora 50 fill.

Vasárnap reggel jött meg az osztó vonat. 
Ez hozta az állomásfönököt, Szabó Oszkárt — 
kit uj helyén szivünkből köszöntünk, és beosztott 
hivatalnokát. Szabó Gyulát. Megjött a többi sze
mélyzet is s a I I  teherkocsiból álló vonat, 
melyet Szabó bajos máv. hivatalnok vezetett, ren
geteg bútort és pakkot hozott. Délután Va2 órakor 
megjött az u. n. leltáros vonat is, mely az állomás 
minden néven nevezendő felszerelését hozta ma
gával. Ezt a vonatot T a h y E le  m é r máv. ellenőr 
vezette kíséretében az üzletvezetöség több hiva
talnoka volt, kik az egyes leltári tárgyakat adták 
át a főnöknek.

Vasárnap délután készüllek el a táviró veze
ték bekapcsolásával és 4  óra 50 perezkor ment 
el az első hivatalos távirat a következő szöveggel:

Junius 2á. 40 50 p. körtávirat Muraszombatból 
Körmendig valamcnyi állomásnak Értesítjük az állomást, 
hogy a távírda vonal a mai napon egész Muraszomba
tig megnyílott. Csiby s. k.

Ezt a táviró vonalat bekapcsolták a posta 
hivatalnál levő gépbe is.

Úgy az osztó mint a leltározó vonat személy
zete és kísérete hétfőn kora reggel visszautazott 
Szombathelyre.

Hétfőn délután volt a Lendván épült vashid 
gyorspróbája. Ebéd után külön vonat iiozta a 
bizottság tagjait, mig annak elnöke Z e 1 o v i t z 
Kornél vasúti és hajózási főfelügyelő Radkersburg 
felől kocsin érkezett. A bizottság tagjai voltak 
K e r n  Jenő felügyelő a máv -igazgatósága részé
ről, Mo k r y  Imre mérnök a kereskedelemügyi 
minisztérium részéről, L i t a s y főmérnök a máv. 
üzletvezelősége részéről, R ó z s a  Ernő ellenőrző 
mérnök. A vállalatot F i s c h e r Mór képviselte.

5 órakor volt a hidpróba. Két összekapcsolt 
mozdony egy személykocsival teljes sebességgel 
rohant át a hidon s a vasszerkezet a próbát 
fényesen kiállotta. A bizottság egy része a hid 
alatt, másik része pedig felülről nézte a próbát. 
A szemle után a bizottság különvonaton vissza 
ment Szombathelyre illetve Budapestre.

Ez volt az utolsó aktusa a vasút részéről a 
hivatalos vizsgálatoknak.

Ezalatt a városban serényen folyt a munka, 
takarítottak, tisztogattak és készültek a nagy napra. 
A pályaudvar bejárójánál hatalmas diadalkapun 
dolgoztak Hoyer István felügyelete alatt a mun
kások. Horváth László jegyző és Lainscsák József 
városbiró minden felé járták keltek, osztogatták a 
a parancsokat és dicséretes szorgalommal buzgól- 
kodtak azon, hogy a város külső képe is meg
feleljen a nap jelentőségének.

A já rás  határán.
Gyönyörűen ragyogó nyári napra virradt junius 

25-én Muraszombat közönsége. A természet a 
maga legfenségesebb pompájával segített ünnepelni. 
Az utolsó intézkedéseket végezték a diszités és 
rendezés körül, mialatt Péterhegy és Tótkeresztur 
állomáson hatalmas közönség gyűlt egybe, hogy 
a járás határán üdvözölje a megnyitó vonatot. A 
járás képviseletében Pósfay Pongrácz főszolgabíró 
és Horváth Pál tb. főszolgabíró kocsin mentek a 
Péterhegy—tútkereszturi állomásra. A kocsi bak
ján az öreg János hajdú ült megye buszári dicső
ségének teljes díszében.

A kis állomáson rengeteg ember gyűlt össze. 
Megjelent ott az ősz B e r k e  János tótkereszturi 
ev. lelkész, K o c z i á n  István péterhegyi plébános, 
T e r p 1 á n Jenő péterhegyi eV. lelkész, dr. S z i l á r d  
Lipót körorvos, F 1 i s z á r János, S z é k e l y  János, 
D a r v a s  János tanítók, S á r k á n y  Ádám és 
S z e r e d  y Viktor körjegyzők, nagy és díszes 
hölgy közönség s a környék egész népe.

Dél felé járt az idő midőn a külön vonat 
feltűnt a láthatáron. Óvatosan járt be a feldíszí
tett pályaudvarra. Két terem kocsiból és több 
személykocsiból állott a vonat, mely telve volt 
hivatalos személyekkel és ünneplő közönséggel.

Amint a vonat megállóit, kiszállt a mütan- 
rendöri bejárást eszközlő bizottság, amelynek 
elnöke és vezetője M a s i r i e v i c h György vasuli 
és hajózási főfelügyelő, tagjai pedig a következők 
voltak:

A honvédelmi minisztérium részéről K á 1 m á n 
Hugó százados, W e i d n e r  Titel százados, a 
körmendi honvéd állomás parancsnok helyettese; 
a m. kir. posta- és távirda vezérigazgatósága 
részéről K i s s  Sándor felügyelő; Vasvármegye 
közigazgatási bizottsága részéről H e r b s t Géza 
alispán, Hvozdovics Antal állainépitészeti főmérnök; 
a m. kir. államvasutak részérül K u s s e v i c h  
Tivadar üzletvezető, L e g á n y i  Károly felügyelő, 
T a s  s 1 e r Kálmán felügyelő, W e s z e 1 á k József 
főmérnök, Dö mö t ö r  Sándor föelleuör, Kl e me n -  
tis Ferencz hivatalnok, A d l e r  Miksa osztálymér
nök, R o z s  a Ernő mérnök, mint építési ellenőrző; 
a délnyugati helyi érdekű vasút részvény társaság 
részéről Bartbalos István igazgatósági tag, B a r a c s  
Károly felügyelő, F á b i á n  Lajos és F i s e h e r 
Mór vállalkozók.

Azonkívül a bizottsághoz nagyszámú meghí
vott előkelő közönség csatlakozott, köztük B a b o s  
Kálmán nyug. tábornok. I l l é s  Antal Ítélő táblai 
bíró, dr. Kiss Elemér szentgotthárdi főszolgabíró, 
B á rd o ssy  László kir. ügyész, dr. S t a mbo r s z k y  
Lajos vasúti orvos, K i s f a l u d y  József rendőr
kapitány, S á n d o r  Ákos főispáni titkár, Ko v á c s  
Kálmán honvéd főhadnagy, K ö r m e n d y Béla 
pápai főszolgabíró. Polgár István aljárásbiró, 
Spiegel Szigfrid és Fábján Henrik főfelügyelők 
dr. G e r ö  pályaorvos, II o r vátb Kálmán kamarai 
aleinök, C z e d e r a  Mátyás és S á p i  József 
plébánosok. H o r v á t h  Andor szolgabiró. M e z ő  
Gyula földbirtokos és dr. K o v á c s  körmendi 
orvos.

Az egybegyült közönség harsány éljenzéssel 
fogadta a vonalot s az ovacio lccsillapodtával 
P ó s f a y  Pongrácz főszolgabíró a következő be
szédet mondotta:

Mélyen tisztelt küldöttség!
A muraszombatjárási közönség nevében azon 

czélből jelentünk meg járásunk határán, hogy 
vonatunk megnyitása alkalmával a magas kor
mány. a vármegye, az államvasutak és az összes 
hivat a ok képviselőjét üdvözöljük, hódoló tisztele
tünknek kifejezést adjunk és megköszönjük, hogy 
ide fáradni és örömünkben részt venni méltóztattak.

Mert a mai nap csakugyan forduló pontot, 
örömnapot képez járásunk közéletében, hiszen 
évtizedes küzdelmünk czélját a vasút megnyitásá
val megvalósulva látjuk és tudatában vagyunk 
azon előnyöknek, amelyeket a közgazdasági, ipar 
és kereskedelmi szempontból a vasút nyújtani 
fog és szerves összeköttetésbe hozván bennünket 
n vármegye és az ország szivével, a délszlávoklól 
körülvett járásunk hazafias vidékét a magyarság 
végvárává teendi.

Ezen érzelmektől áthatva, szivünk lelkünk 
mélyéből üdvözöljük a tisztelt küldöttséget és 
eljárásukra a gondviselés áldását kérve, önöket 
Isten hozta!

Szűnni nem akaró éljenzés kelt a főbíró 
nagy hatással és szónoki hévvel elmondott beszéde 
nyomán, mire M a s i r i e v i c s  György válaszolt. 
Már a vonalszakasz első bejárásánál kellemesen 
tapasztalta azt a meleg érdeklődést, a melylyel a 
v.isul kiépítését a közönség kisérte. A járás lakos-

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.
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sága jövőjének ezen vonal uj alapját veti meg s 
kívánja, hogy teljesítse ezen vonal azon óhajokat, 
amelyeket hozzá fűznek.

Lelkes éljenzéssel fogadta az cgybogyült 
közönség a főfelügyelő szavait, miközben a bizott
ság mindent tüzetesen megszemlélvén, újból vonatra 
ült s taraezk durrogás és hangos óvátiók közepette 
megindult a vonat.

Amint a vasszabadhegyi örházat elhagyta a 
vonat, pár percznyi idő múlva hosszú éles fütty 
jelezte, hogy közeledik az alagút. A vonal e leg- 
fontossabb és legköltségesebb műtárgyán keresztül 
haladva, a zsúfolásig telt vonat közönsége elragad
tatással gyönyörködött a mátyásdombi szép 
tájban.

A mátyásdombi állomáson nem volt hivata
los fogadtatás, mindannak daczára a környékbeli 
intelligcntia, S a r u g a  Frigyes jegyzővel az élén 
megjelent a pályaudvaron.

Battyándon.
D. u. 2 óra volt mikor a különvonat Battyándra 

érkezett. A pályaudvart szépen feldiszitették. A 
vágányon hatalmas diszkapu állott, amelyen a | 
vonat keresztül robogott. Künn volt az egész | 
környék s 5 község tűzoltósága zászlóik alatt.

A bizottságot P ö r k ö l  á b Gyula ev. lelkész ' 
üdvözölte a közönség nevében. Örömének adott 
kifejezést, hogy a mai napon a vendvidéknek .*10 
éven át táplált reménye valósult meg. K vonallal 
meglesz az össze kötő kapocs, amely az idegen j 
nyelvű lakosságot a magyarsággal összehozza. 
Beszédét — melyet nagy eloquentiával adott elő j 
— azzal végzi, hogy ez az a nap, melyet az Ur 
adott, hogy örvendezzünk és vigadjunk. A bizott
ság tagjaira Isten áldását kéri.

A nagy tetszéssel fogadót beszédre M a s i- 
r i e v i c h  György válaszolt. Megköszönte a szép 
fogadtatást és örömének adott kifejezést, hogy e 
nép felismerte és megértette a vasút fontosságát, 
mely különösen a vidék már is fejlett gazdasági i 
érdekeit van hivatva előmozdítani. Kincset hozott 
Battyándnak a vasút és kívánja, hogy e kincsből , 
mentői többet merítsenek.

Hatalmas éljen rázta meg a levegőt, taracz- 
kok durrogása hangzott s a tűzoltó kürtök tisztel- ; 
gésre harsantak meg, miközben a baltyándi höl
gyek megkoszorúzták és fel virágozták a mozdonyt, 
melyre egy pár nemzeti zászló is került.

Muraszombatban.
Már a batlyándi állomáson hire futott, hogy 

Muraszombatban tengernyi nép van a pályaudvarban 
s nagy fogadás készül. A bizottság tagjai, kiket 
az eddigi zajos és meleg fogadtatás láthatólag 
jól hangolt, szinte kíváncsian várták Muraszomba
tot. Mikor a Lendva hid előtt pár perezre meg
állóit a vonat, magas töltésről belehetett látni a 
muraszombati pályaudvarra. A kép már messziről 
is megragadó volt. Mint egy nyüzsgő hangyaboly 
nézett ki messziről az állomás. Mikor a távjelzö- 
nél elhangzott a harsány fütty, megszólaltak a 
mozsarak s & vonat zakatolásán keresztül hang
zott a Rákóczi induló dallama s ennek az 
örömmámorban úszó közönségnek az üdvrivalgása.

A vonat megérkezésének jelenete egy színes 
és feledhetetlen kép volt s mindenkoron emléké
ben marad azoknak, kik azt látták. Az első sor
ban 24 fehér ruhás leányka állott sorfalat. Mögöt
tük a községi képviselőtestület tagjai foglallak 
állást.

A mint a vonat megáílott, elsőben S z a b ó  
Oszkár állomásfőnök tette meg szabályszerű jelen
tését Kussevich Tivadar üzletvezetőnek. Kzulán 
három fehérbe öltözött leányka lépett elő, mind
egyikcsokrot tartva kezében. S a á r y  Katica néhány 
szóval M a s i r i e v i c h  György főfelügyelőt üdvö
zölvén csokrot nyújtott át neki, inig G e i g e r  Lola 
l l e r b s t  Géza alispánnak, L á z á r  Ilonka pedig 
K u s s e v i c h  Tivadar üzletvezetőnek nyújtott át 
egy csokrot.

Ezután K o v á t s István ev. lelkész a község 
képviselőtestülete nevében a következő beszédet 
mondotta:

Hálás szívvel üdvözlöm a mélyen tisztelt 
küldöttséget fáradtságos utazásuk (ízen végpont
ján a körmend muraszombati vasút végállomásán. 
Üdvözlöm önöket Muraszombat közönsége nevé
ben e reánk nézve nagyjelentőségű napon, amidőn 
régi vágyaink teljesültével, Isten segedelmével 
szerencsésen megépült vonatunkat a forgalomnak 
átadni szándékoznak.

Nagy a mi szivünk öröme, emelkedettek keb
lünk érzelmei, mert abban a sínpárban, amelyen 
ide hozzánk eljutottak, mi nemcsak hideg, élet

telen vastömeget látunk, hanem úgy érezzük, 
hogy c sínpár közös édes anyánknak, szereiéit 
magyar hazánknak immár hozzánk is elé'ö puha, 
meleg karja, amelylyol bennünket itt az ország 
határán élő gyermekeit keblére ölel, az idegen 
— talán nemzetünk irányában ellenséges ér
dekek spherájából elvon, elhagyató!tsagunkból és 
elzárkozottságunkból kiemel s eddigi mostoha 
sorsunkat boldogabb és szerencsésebb állapottá 
változtatja.

Ez a mi édes reményünk. Ezért nagy ma a 
mi szivünk öröme s túláradó keblünk érzelmei, 
ezért üdvözöljük ma örömünk osztályosat és 
nagy részben megvalósítóját, a mélyen tisztelt 
küldöttséget, tiszta szívből kívánva, hogy a jó 
Isten önöket sokáig éltesse.

Kováts István szónoki lendülettel • előadott 
beszéde után felharsant az üdvriadal. Megszólallak 
újra a mozsarak, a zéne rázendített, a közönség 
kalaplevéye éljenzett.

M a s i r i e v i c h  György válaszolt a község 
üdvözletére. Mindenek előtt hálás köszönetét nyil
vánítja ezért a valóban szép fogadtatásért, mely 
a vasút megnyitások történetében páratlanul áll. 
ürömmel látja e határtalan lelkesedést, mely 
annak a fényes bizonyítéka, hogy Muraszombat 
községe tudatában van vasútja jelentőségének s 
azt kívánja, hogy mindazon jogos remények 
amelyeket a vasúthoz fűznek, teljesedésbe menje
nek. viruljon és fejlődjön Muraszombat, legyen 
hatalmas végvára a magyarságnak itt a határszé
len. derék és hazafias népét pedig az Isten 
éltesse !

Az elhangzott beszédek után megkezdődött a 
bevonulás. A rengeteg néptömeg alig hirt meg
mozdulni. A Meixner Mátyás parancsnoksága alatt 
álló lüzoltótcslülct, mely teljes díszben vonult ki, 
emberfeletti erőlködéssel tudott csak egy kis 
helyet csinálni a bizottságnak. Végre megindult a 
a menet melyet Tiborcz Antal közig, gyakornok 
vezetett. Utána jött a zenekar, mely a Rákóczi 
indulót fújta. Majd a fehérruhás leánykák lépdel
tek tanítónőik vezetése alatt.

Ezek után jött a bizottság s a vendégek és 
bcláthatlan tömegben a közönség. A második 
diadal kapunál mely a kórház innenső sarkán volt 
fellálitva Balogh vállalati felvigyázó lefényképezte 
az egész menetet, majd mikor a Pleszára értek a 
bizottság kérelmére még egy felvételt készített, 
amelyen a bizottság tagjai a fehérruhás leánykák
kal együtt lesznek megörökítve.

A fényképezés után folytatta útját a menet 
s csakhamar az állami iskolához ért, melynek 
helységeit Takáts R. István a hivatalos jegyző
könyv felvétele czéljából átengedni szives volt. Itt 
a bizottság bevonult az iskolába s megkezdette a 
jegyzőkönyv felvételét, A közönség pedig lassan
ként eloszlott.

Jegyzőkönyv.
A mütanrendöri bejárás eredményéről jegyző

könyvet vett fel a bizottság. Ezen jegyzőkönyv — me
lyet Fekete Gerö szolgabirósági dijnok vezetett — 
fényes bizonyítványa annak, hogy vasulunk vállal
kozói, daczára a mostoha viszonyoknak, a nehéz 
munkáskérdésnek, minden várakozáson felül oldot
ták meg feladatukat. Fábján Lajos, Fischer Mór. 
Hirschler Leó és Arnstein Henrik vállalkozó mér
nökök nagy inunkat végeztek és jól. Legyen nekik 
hála és köszönet részünkről. Munkájuk annyira 
kifogástalan volt, hogy M a s i r i e v i t s György 
főfelügyelő azonnal megengedte, hogy a vonal a 
forgalomnak átadassék. Midőn a főfelügyelő e ki
jelentése elhangzott, K u s s e v i c h  Tivadar üzlet
vezető kijelentette, hogy a vonalat átveszi és 
nyomban útnak indította a hivatalos táviratokat, : 
hogy a másnap kezdődő forgalomhoz szükséges 
előkészületek megtétessenek. Egy óra múlva már 
2 vonat volt útban Muraszombat felé, amelyek 
reggel voltak indulandók.

Lakoma.
A jegyzőkönyv aláírása után Va6 órakor 

lakomára gyűlt egybe az ünneplő közönség. 
Kevéssel a lakoma kezdete elölt érkezett meg 
gr. B a t t h y á n y  Zsigmond kerületünk szeretett 
képviselője, kit a bizottság tagjai melegen 
üdvözöllek.

A Dobrai-l'éle étteremben hatalmas táblák 
voltak felleritve H»0 szemlyre. Az asztalion 
M a s i r i e v i t s György és gr. B a 11 h y á n y 
Zsigmond üllek, tőlük jobbra l l e r b s t  Géza 
alispán, balra K u s s e v i c h  T i v a d a r  foglal
tak helyet,
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A lakoma étlapja a következő volt:
Szárnyas ragout leves.
Fogas tartár mártással.
Párolt bélszín körözve.

Liba és csirke sült salátával.
Fagylalt

Eper és cseresznye.
Kávé.

1904-iki tótsági fehér.
Luis Francois Transylvania sec.

Mikor a pezsgőt felbontották, általános figye
lem közepette szólásra emelkedett gr. Batthyány 
Zsigmond országgyűlési képviselőnk.

Szive  m élyéből üdvözölte a m ai ünne
p élyes alkalom ból a já rás első vasutját. 
V ázolta azokat a nehézségeket, m elyek e 
vasút létesítése körül felm erültek s megkapó 
szavakkal ecsetelte azt az em berfeletti küz
delm et, am elyet Bavthalos István, a vasút 
engedm ényese kifejtett. K észséggel hajtja 
meg előtte az elism erés lobogóját. Ezután 
a já rás gazdasági kérdéseiről beszélt s a 
jelen levők viharos tetszés nyilvánítása köz
ben tette m eg azt az ünnepélyes kinyilat
koztatást, hogy legfőbb törekvése és akarata  
e já rás népét boldognak látni és czéltudatos 
gazdasági politikával odahatni, hogy ez a 
vidék, m elyben a gazdasági előrehaladás 
m inden előfeltétele m egvan, m elynek népe 
jó zan  és becsületes m agyar érzelm ű, szelle
m ileg és gazdaságilag azon  a magaslaton 
legyen, m elyet m egérdem el. H elyes és czél
tudatos gazdasági és közlekedési politika 
kell eh h ez s ebben a m agas korm ány, kü
lönösen a kereskedelm i korm ány jó  akaratú 
tám ogatását kéri, azét a korm ányét, mely 
a körm end — m uraszom bati vasút létre hozá
sának is egyik  leghatalm asabb tényezője 
volt. A kereskedelm i korm ányra s annak 
jelen levő  képviselőjére, M asirievits György 
főfelügyelőre emeli poharát.

A nemes gróf felköszöntőjének — melyet 
nagy szónoki hévvel adott elő — frenetikus hu
tása volt. Alig csilapodott a zaj, amidőn szót 
kért Aczél József kir. albiró s indítványára a 
a következő sürgönyt küldte a társaság Kossuth 
Fercncz kereskedelmi miniszternek:

N agym éltóságu K ossuth Ferencz
m. kir. kereskedelemügyi miniszter urnák

Budapest.
A K örm end— m uraszom bati h. é. vasút 

m ai ünnepélyes m egnyitása alkalm ából 
egybegyült M uraszom batjárás közönsége ha
zafias lelkesedéssel köszönti nagym éltóságo
dat, Isten áldását kérve m űködésére.

Ezután M a s i r i e v i t s  György szólott fel 
s megköszönve a kereskedelmi kormány üdvöz
lését, a muraszombati járás közönségére ürítette 
poharát.

A következő szónok dr. Czifrák János ügy
véd volt, ki a következő beszédet mondotta: 

Mélyen tisztelt Uraim :
Mikor másfél évvel ezelőtt egy hideg januári 

délutánon először jöttem Szombathelyről Mura
szombatba; az elindulás előtt úti társam, ki cgv 
muraszombati úri ember volt, figyelmeztetett, hogy 
jól felöltözzem, mert az ide való utazás koránt
sem kéjkirándulás, különösen nem egy ködös 
hideg januári éjszakára hajló délutánon, amikor 
még havat is szór a csipös téli szól az ember 
arczába. Én szörnyen megijedve okultam a tana 
csőn s magamra vettem annyi mindenféle alsó 
felső ruhát, szőrmét, gyapjút és talán még mele 
gitett téglát is, hogy elvégre mozogni is alig tud
tam a nagy felöltözéstöl. Utazásom Szcnt-Golt- 
hárdig a máv. egy kényelmes és kollemesen tem
perált Pullmann kocsijában egészen rendesen tör
tént. Hanem azután. Előállt egy rozzant bárka, 
melyet a vidéki fantázia fiakkernek csúfol, 
bennünket 2 hordár nagy keservesen felöltözte 
tett s mi megindultunk délután 5 órakor és 
mentünk, mentünk, mendcgéltüuk egészen éjjeli 
11 óráig. Hómezőn, hegyeken, völgyeken kérész 
tiil dermesztő hidegben és a metsző éles északi 
szél apró megjegeczesedelt hókristályokat csapdo- 
sott arezunkba. Én, ki ezt az utat nem ismertem, 
azt hittem a világból utazunk ki, valahol az
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úszaki sarknál képzeltem magamat s magamban 
már leszámoltam az élettel.

De hát az útnak vége lett és én a zúzma
ráiéi hófehéren, megdermedt tagokkal, félig belém 
'úgyott lélekkel, egyebekben pedig teljesen össze
lőne megérkeztem Muraszombatba, szent fogadást 
leven, hogy ugyanezen az utón vissza nem 
megyek. A legelső dolgom is az volt, egy köze
lebbi vasutat keresni. Az ide való kedves barátaim 
mosolyogva mondották, hogy Radkersburg csak 
l ’> kilométer távolságra van. Én tehát Kadkcrs- 
burgnak vettem az utamat s gőzösre ülve az 
cl“'/.ör Spielfeldre, onnan pedig Slyria szép 
fővárosába, Gráczba vitt és csak Gráczből mehet
tem azután Fehringen ál Szombathelyre. Tehát a 
varmegyém egyik járási székhelyéből hogy a vár
megye székhelyére érjek, el kellett mennem 
Stc Í rbe, Gráczba s csak úgy tudtam czélhoz 
érni d. e. fél 10-töl este 11-ig tartó utazás árán, 
amelynek költségeit nem is említem meg.

Azt hi-zem, igen tisztelt Uraim, hogy e két 
utazásnál fényesebben semmi sem indokolja, hogy 
inennyire szüksége volt e járásnak és Muraszom
batnak a arra vasútra, melynek mülanrendöri be
járasa alkalmából ez illustris társaságot falaink 
közölt üdvözölni szerencsénk van. Az általam 
elmesélt utazások, amelyeket az én kedves mura- 
szombati polgártársaim valamennyien végig csi
nálták, fényesen indokolják azt a nagy örömet, 
azt a túláradó boldogságot, mely e perezben erőt 
vesz rajtunk. Van vasutunk! Szinte kéjes borzon
gás állja el egész valónkat s elfeledjük azt az 
emberfeletti munkát, melyet legjobbjaink s az 
egész járás népe kifejtett, nem gondolunk a küz
delemre, mert a jelen boldogító eredménye 
elfeledteti velünk a múltnak minden nyomorúságát!

És most, mikor mi örülünk és ünnepelünk, 
hálatelt szívvel emlékezünk meg vasutunk leg
nagyobb és legbőkezűbb mecénásáról, arról a 
tényezőről, mely hatalmas hozzá járulásával 'ehe
tővé tette, hogy mi a mai napon ünnepelhessünk. 
Uraim! sokan vannak, kik a mi örök hálánkra 
érdemesitelték magukat a vasút körüli tevékeny
ségük által, de bátran elmerem mondani, hogy 
Vasvármegye nemesen gondolkozó közönségének 
dl>000 koronája nélkül alig tudtuk volna meg
építeni ezt a vasutat, alig láttuk volna megvaló
sulni évtizedes álmainkat. E járás közönsége mély 
hálával eltelve mond őszinte köszönetét Vasvár
megyének s az én csekélységem boldognak érzi 
magát, hogy e köszönetét ezen ünnepélyes pilla
natban tolmácsolhatja.

Én, t. uraim, a muraszombati járás közön
sége nevében hálás köszönetemet nyilvánítom ne
mes Vasvármegyének, — s annak hangsúlyozásával, 
hogy e járás mindenkoron hü marad a vármegye 
ősi traditióihoz s idegen ajkú, de lángoló haza
szeretettől áthatott lakossága mindenkoron lelkes 
követője lesz a vármegye által hirdetett s a ma
gyarság megerősítését ezélzó törekvéseknek, — 
poharamat Vasvármegye áldozatkész közönségére 
s a vármegye itt jelenlevő képviselőjére, a mind
nyájunk által őszintén tisztelt és szeretett alispán
ra. Herbst Géza urra emelem és abban a meg
győződésben vagyok, hogy e díszes társaság min
den egyes tagja velem érez s velem együtt 
kiáltja, hogy ő nagyságát a magyar Haza és 
vármegyénk üdvére az Úristen sokáig éltesse!

Beszéde után Aczél József indítványára sür- 
günyileg üdvözöltek Bezerédj István főispánt, aki 
jelenleg fürdőn van a következőleg:

Méllóságos B ezeréd j István főispán urnák
Rim ini.

A körm end— m uraszom bati h. é. vasút 
mai ünnepélyes m egnyitása alkalm ából a 
muraszom bati és körm endi já rá s  közönsége 
szeretettel üdvözli M éltóságodat, Vasvár- 
megye főispán ját.

A harmadik szónok dr. Geiger Vilmos járás
orvos volt. Beszéde itt következik:

Hogy valamely közhasznú intézmény rendel
ésének és a hozzája fűzött várakozásoknak tel- 

■s mértékben megfelelhessen, ennek első és fő 
•illőké, hogy irányítása, vezetése, istápolasa oly 

kezekbe legyen letéve, ahol az intézmény iránti 
'zeretet és jóakarat a legnagyobb szakértelemmel 
és ügybuzgősággal párosul. Nohát t. Uraim, ezen 
szempontból a mi ma megnyitott vasutunk a leg
szebb, a legbiztatóbb auspiciumok közepette kezdi 
meg pályafutását. A körmend—muraszombati vas
utat tudvalevőleg a magyar kir. államvasutak vet
ték ál kezelésbe. A m. kir. államvasutak szeretett

hazánknak ama hatalmas tényezője, melynek 
vonalai immár most kevés kivétellel egész orszá
gunkat tápláló, éltető erekként szelik át, nyomuk
ban mindenütt művelődést, felvilágosodást, anyagi 
lejlödest és jólétet árasztva széjjel. Szószaporitás, 
üres hamdis frázis volna, ha mi ezekután a m. 
kir. államvasutat arra kémük, hogy a neki ren
delkezésére álló hatalmas tárház minden eszközét 
használja fel ama csemete nevelésére és fejlesz
tésére, melyet ma védő szárnyai alá vett.

Felesleges kérelem, melynek teljesülését már 
eleve biztosítva tudjuk. Valamennyien át vagyunk 
hatva azon biztos tudattól, hogy ily gazda kezé
ben vasutunk és ennek révén és természetes 
kövelkezésekép egész elhanyagolt vidékünk 
eddig még nem sejtett fejlődésnek, virágzásnak és 
jólétnek fog indidni és mi erkölcsileg és anyagi
lag megizmosodva, még fogják mutathatni, hogy 
azon kiváló jó indulatra, mely ezen vasút létre
hozásánál irányunkban minden oldalról megnyil
vánult és ennek tovább fejlesztésénél nyilvánulni 
fog, érdemesek is vagyunk.

Ezen szebb, jobb jövőbe vetett remény és j 
bizalomtól áthatva emelem poharamat első sorban j 
vasutunk uj gazdájának, a magyar kir. államvas- j 
utaknak felvirágzására, továbbá ennek itt ma j 
körünkben időző és velünk együtt ünneplő illustris j 
képviselőire és végül a m. kir. államvasutak 
szombathelyi üzletvezetöségének igen tisztelt fő
nökére, Kussevich Tivadar üzletvezető urra, aki 
ügyünk iránti jó  indulatának már eddig is számos 
tanujelét adta!

Adjon az Isten nekik erőt, egészséget, hogy 
kiváló képességeiket édes hazánk érdekében még 
soká érvényesíthessék. Az Isten éltesse az urakat!

Dr. Geiger Vilmosnak szónoki lendülettel j 
előadott beszédjére K u s s e v i c h  Tivadar nyom- | 
bán válaszolt, és a közönséget a máv. teljes 
jóindulatáról biztosította, mit az egybegyült társa
ság kitörő lelkesedéssel vett tudomásul.

Ezek után B a r t h a l o s  István a vasút 
engedményese emelkedett szólásra. Nagy hatással 
szólt. A vasút keletkezésének történetét mondotta 
el és orkánszerü tetszésnyilvánítás közepette em
lékezett meg arról a nagy férfiúról, akinek hatha
tós támogatása nélkül müvét létre hoznia nem 
sikerült volna. Gróf Széchényi Tivadar v. b. t. t. 
nagybirtokos volt e férfiú, kinek mély és igaz 
hálával tartozik nemcsak a szóló, de e járás 
minden fia.

Érdemei hervadhatlanok s e járás közönsé
gének nem szabad felednie soha, hogy mit tett 
érte gróf S z é c h é n y i  Tivadar. A szónok vala
hányszor a nemes gróf nevét említette, kénytelen 
volt szavait megszakítani, mert az éljenzés és taps 
oly elemi erővel tört ki, hogy a beszédet lehetet
len volt folytatni. Megemlékezett még beszédje 
keretében többi munkatársairól is P ó s f a y P o n g -  
rácz főszolgabíróról. S a á r y József kir. járásbiró- 
ról, dr. C z i f r á k János és dr. V r a t a r i t s 
Iván ügyvédekről kik mindnyájan segítségére voltak 
nagy és nehéz munkájában.

Utána P ó s f a y Pongrácz érczes szava 
parancsolt csendet. A főszolgabíró, kinek ez volt 
tán a legszebb napja s ki maga egyik legnagyobb 
és legmunkásabb oszlopa volt a vasút ügyének, 
fiatalos hévvel és ihletett eloquentiával mondotta 
cl a következő áldomást:

Mélyen tisztelt Uraim!
Az elhangzott szép beszédek során meg

emlékezés történt mindazokról, akik évtizedekre 
kiható küzdelmünk czélját jóindulatukkal, közben
járásukkal előmozdítani inéltóztaltak, engedjék 
meg azonban nékem, aki ezen küzdelemnek 
állandó tanúja voltam, hogy az igazság és bála- 
érzetemnek én is kifejezést adhassak és habár 
gyenge szavammal, de az érdekeltség nevében 
megemlékezzem közéletünk azon kimagasló alak
járól, aki nemcsak áldozatkészségével, hanem 
hathatós közreműködésével is a vasút létrejötte 
tekintetében elevülhetetlen érdemeket szerzett.

Mindenki, aki a vasút ügy fejleményeit 
ismeri, tudatában van annak, hogy nemcsak a 
terepviszonyok, hanem a törzsrészvények, a vár
megyei és államsegély stb. kieszközlése tekinteté
ben óriási akadályok merültek fel, a melyeket 
határt nem ismerő buzgalmával engedélyesünk,
t. Barthalos barátunk is számos esetben elhárí
tani, az akadályokkal megküzdeni képes nem 
volt, szüksége volt egy önzetlen nagyobb befo
lyású pártfogóra, aki az akadályokkal mindenkor 
páratlan buzgalom és jóakarattal megküzdeni 
kegyes volt,

Örömünk és bálánk nem volna teljes, ha a 
mai ünnepélyünk alkalmával meg nem emlékez
nénk közéletünk ezen kimagasló föuráról, gróf 
Széchenyi Tivadar v. b. t. t. ur ö nagyméltósá
gáról. akire a Gondviselés áldását kérem. Éljen !

Beszéde végén megújult a lelkesedés vihar
zása s a közönség tapsai között indítványozta 
Aezél József, hogy a társaság Széchényi Tivadar 
grófot is üdvözölje sürgönyileg. Az indítvány egy
hangú lelkesedéssel fogadtatott el, s elküldetett a 
következő szövegű távirat.

Nagy méltóságú gróf Széchényi Tivadar urnák
v. b. t. t.

Felsö-Lendva.
A körm end— m uraszom bati h. é. vasút 

mai ünnepélyes m egnyitása alkalm ából 
egybegyült közönség szive mélyéből köszönti 
és hálatelt szívvel üdvözli Exelentiádat és 
Isién  áldását kéri Nagyméltóságodra és 
család jára.

Majd S z l e p e c z János muraszombati 
plébános vette kezébe poharat és mondotta el 
alább következő beszédet:

Mélyen tisztelt ünneplő közönség!
Egy emberöltő fáradságos munkájának édes 

gyümölcsét élvezzük ma, midőn a körmend— 
muraszombati vasútvonal megnyitásával forgalom
tól elzárt vidékünket szorosabb kötelékkel kapcsol
juk a magyar állam testéhez.

Uraim! A muraszombati vasúttörténete már 
kezdettől fogva kettős útirányban mozgott. Az 
egyik útirány hívei kiváitképen nemzeties szempon
toktól vezéreltetve Muraszombatot, a magyarság
nak eme végvárát, a megye központjával és ennek 
révén az ország szivével akarták összekötni; a 
másik tábor hívei pedig súlyos argumentumokkal 
az alsólendva—régedéi útirány mellett kardoskod
tak. így állt a két tábor egymással szemben éve
ken át meddő küzdelmekben, a nélkül, hogy az 
annyira óhajtott vasút ügye csak távolról is a 
megvalósulás felé jutott volna.

És midőn csüggedő lélekkel már már feladtuk 
ama reményünket, hogy Muraszombatnak valaha 
vassti közlekedése legyen, egyszerre csak mintegy 
észrevétlenül megérlelődött ama gondolat, hogy 
mindkét irányú vasúti vonalra Muraszombatnak 
égető szüksége van. E gondolat mintegy varázs
ütésre megváltoztatta a helyzetet, a széthúzó pár
tok engedtek merev álláspontjukból, s most már 
mint két cgybenőtt folyam hatalmas árja, elemi 
erővel követeltük a vasutat. Lelkesedésünkben 
megleszitettük anyagi erőnket, támogatásunkra 
sietett a vármegye, hathatósan segített a magas 
kormány, és eme erőforrások birtokában egy ren- 
kivül agilis ember meghozta Muraszombatnak az 
annyira óhajtott vasutat.

Győzött a nemzeties szempont és mi a mai 
napon megnyílt vasúttal közelebb jutottunk a 
nemzeti élet szivkamrájához, a honnan biztosan 
reméljük, hogy egészséges fejlődés, magyar érzés 
és kultúra fog reánk áradni.

Az ünneplés eme pillanatában azonban ne 
leledkezzüuk meg arról, hogy hallgatagon kötött 
szövetkezésünknek még tovább is fenn kell álla
nia. ne feledkezzünk meg arról, hogy a megnyílt 
vasútnak támogató erőre van szüksége, melyet 
én az alsólendva—regédéi vasútvonal kiépítésében 
vélném feltalálhatónak. De vájjon lesz e eme 
második vasuttervezetünknek tevékeny mozgató 
lelke, lesz e Barthalos Istvánja ?

Lesz, lennie kell, fél munkában meg nem 
állhatunk és én már személyében is megállapod
tam, melyre csak Önök sanctióját várom. Az én 
felfogásom szerint e hivatás betöltése, a másik 
vasútvonal megteremtése ama köztünk élő föurat 
illeti, kit vagyona, fényes neve, eme választókerü
let polgárainak bizalma e nagy mü megalapítására 
és véghezvitelére mintegy praedestiválnak. Ama 
reményben, hogy e kiváló főúri személyiség a neki 

l szánt hivatást elfogadja, az Önök kegyes engcdol- 
! méhöl poharat emelek és azt kiáltom : éljen gróf 
I Batthyány Zsigmond.

Rövid időköz után egy sympatikus szónok, 
dr. S k r i l e c z  Mihály orvos beszélt. Beszéde itt 
következik:
Mélyen tisztelt Uraim ! Kedves Barthalos Barátom !

A véletlen szerencse nekem juttatta osztály
részül, hogy Muraszombat ezen örömünnepén, 
melynek jelentőséget előttem már annyi szónok 
kiemelte téged üdvözölhesselek. Bár jól hallhattad 
az eddigi szónokok szavaiból, hogy mikor ezen



JUN1US 30.
MURASZOMBAT, 1 9 0 7 . ______________________ „MURASZOMBAT ES VIDÉKE*

vonatról van szó, szóljon bár a felküszöntö a kor
mánynak, vármegyének vagy bárkinek, rólad lehe
tetlen halgatni.

Mi tudjuk a/.t, hogy ez a nap. mely reánk 
nézve ünnep nap, neked a pihenés napja s hozza 
tehetem azt is. hogy hosszú évek során ál talán 
az első pihenő nap. Éveken keresztül nyugtot 
nem ismerve áldoztál pénzt és időt; férfi korod 
legszebb éveit c vasul megépítésének rabigajaban 
töltötted. Hányszor csüggedtünk mi el, e nehez 
munkának nézői, hányszor tettünk le véglegesen 
a reményről, hogy e vasút egyáltalán meg fog 
épülni! Egyedül te voltál az, ki hitedet soha el 
nem vesztetted, ha embereken vagy viszonyokon 
tízszer szenvedett hajótörés terved, hangya szor
galommal, párját ritkító munkakedvvel 11-szer 
élűiről kezdled munkádat.

E nehéz évek alatt megnyerted szeretőiünket, 
szivünk a hála érzetével telt el irányodban : a löld i 
és népe, melynek vasutat adtál, bizonyára a 
legnagyobb jóltevöi közé fog számítani.

A mai napon, mikor hosszú és fáradságos 
munkád zárókövét teszed le. öröm foghalja el 
szivedet, hogy munkádat sikerdusan belejezted; 
férfi büszkeség foghatja el lelkedet, mert csak ; 
kiváló telkeknek adatod meg, hogy csüggedést 
nem ismerve, kitartással és következetességgel a 
lehetlennek látszó dolgokat is lehetőkké teszik és 
te ezt cselekedted e vasút létesítésével -  és 
végül hazafias érzésed is a legszebb örömünnepét 
ülheti. Te tudod bizonyára és különben is erre a 
mai nap folyamán az előttem szólók is hivatkoz
tak, hogy e föld és népe ma már csak névleg 
vend, szívben lélékben szinmagyar. Derek es kiváló 
emberek évtizedes hazafias munkája kellett ahhoz, 
hogy ez igy legyen. Ámde azt is kifejtették már j 
az előttem szólók és én is úgy érzem, hogy vég
legesen mégis csak ma lett a magyarságnak meg
nyerve e főid, amikor a vasút egyenesen összeköti 
a magyarság szivével, Budapesttel. A jövő króni
kása, ha valamikor e részleges honfoglalás hőseit 
fogja felsorolni, ha sorban nem is, de érdemileg 
bizonyára nevedet az elsők között fogja említeni. 
Mi pedig, kik éveken keresztül tanúi, ahol lehetett, 
segítő társaid voltunk e munkában, háláiéit szív
vel eméljük poharainkat egészségedre es kiáltjuk 
éljen : dr. Barthalos Istvár.!

Mélyen tisztelt Uraim ! Lehetetlennek tartom, 
hogy a fény és dicsőség, amelyek az apát a ma; 
napon joggal elárasztják, nehány sugár ne essek 
Barthalos István barátom jelenlevő kedves leá
nyára. Örömtelt szivünkből hála árad feléje is, 
boldogságot és örömet kívánva neki. Isten éltesse 
sokáig!

Végül H o r v á t h  László körjegyző mondott 
egy igen talpra esett felköszöntöt és Fósfay 
Pongrác/ főszolgabírót ünnepelte, kinek hervad- 
hatlan érdemei vannak a vasút létesítése körül.

Felköszöntöket mondottak még I' o r k o I á b 
Gyula a munkásokra, kik a vasutat csinálták, 
H o r v á t h  László a sajtó képviseletében dr. 
C z i f r á k  Jánosra lapunk felelős szerkesztőjére.

A lakoma a legkellemesebb hangulatban 
folyt le. '/-.'lü órakor egy vasúti alkalmazott jelen
tette Kussevieh Tivadar üzletvezetőnek, hogy a 
külön vonat gépje fütve és útra készen van, mire 
a bizottság tagjai felkerekedlek és vendégeinkkel 
egyetemben kivonultak a pályaudvarra ahol akkor 
már nagy közönség verődött össze.

Pósfáy Pongrácz főszolgabíró a helybeli 
intclligentia több tagjának társaságban kikisérte a 
vonatra a távozókat s a pályaudvarban meleg 
szavakkal vett búcsút a távozóktól, kik ismételten 
is kijelentették, hogy egy feledhetetlen nap emléké
vel gazdagabbak lettek. Pont 10 órakor az álló
más főnök jelt adott az indulásra s a vonat kirö
högött az állomásból.

A társaság visszumaiadt része pedig tovább 
mulatott igen kedélyesen egész reggeli 2 óráig s 
ekkor ki vonultak a pályaudvarra, hogy tanúi 
legyenek annak a nevezetes eseménynek, mikor 
az első menetrendszerű személy vonat kirobog az 
állomásból.

A lakomáról szóló tudósításunkat nem fejez
hetjük be anélkül, hogy elismerésünket ne fejez
zük Dobrai János vendéglősnek, amiért ezt a 
muraszombati méreteket messze túlhaladó lakomát 
oly sikerültei) szolgálta fel. Különösen dicséret 
illeti Dobrai Jánosáét, ezt a páratlanul szorgalmas 
derék asszonyt, aki — amint halljuk - teljesen 
egyedül végezte a főzés terhes munkáját.

És midőn még elmondjuk, hogy a lakomán 
Vadas Gyula szombathelyi czigány zenekara já t

szott. befejezhetjük a nap történetét, mert ami 
ezután következik az már 26-ának eseménye.

Az első vonat.
A kakasok már kukorékollak, de a hajnal 

fénye még nem derengett csak a hold bágyadt 
sárga világossága terült el a város Ide t i.‘mikor 
a lakoma végső maradéka megindult az állomás 
felé, megnézni az első vonatot. Kiss Elemér es 
pósfay Gusztáv szentgotthárdi szolgabirák voltak 
az utolsó vendégek. Ükét kísérte ki az a kedélyes 
társaság, mely a kedvükért a hajnali vonatig mu
latott. Nem megszólásbúl, de ide igtutjuk azok 
neveit, kik tanúi voltak ennek a nagyszerű jelenet
nek : Aczél József, Bodnár Endre, dr. Gzifruk 
János, Horváth László, 8aáry József, I oslay 
Pongrácz és Pósfay Ede. Ezek látták reggelt 2 
óra 31 perczkor elindulni az első vonatot.

Az első utas ki jegyet váltott volt Pósfay 
Gusztáv szolgabiró. Kívüle még utaztak Kiss 
Elemér főbíró és Morgerstein Jakab, ki Péterhegy 
Tótkercszturra váltott jegyet.

Ezt az első vonatot az 54oG sz. máv. moz- i 
dony vontatta. Mozdonyvezető volt Deák János, a j 
lülö pedig Kovács János, mint vonalvezető Peter- 
zel Mihály működött, Vendel Mátyás volt a jegy
vizsgáló kalauz, Mesils Sándor pedig a fékező, 
állt pedig a vonat a mozdonyon kívül egy kalauz 
kocsiból, egy I és Il-od, egy 11-od és két Ill-ad 
osztályú kocsiból.

Nem lesz érdektelen azt sem tudni, hogy 
az első teher szállítmányt az Asoher B. és fia 
ezeg adta fel. 1 zsák buzsalisztet és 1 zsák ten
geri lisztet küldőit Székely János ottoházi tanító
nak Mátyásdomb állomásra az I-ső számú fuvar
levélen, melyen 70 lillér szállítási költség van 
elszámolva.

Béggel beérkezett tíz első vonat Muraszom
batba. amelynek már sok utasa volt.

Ezzel befejeztük mi is a v asu l m egnyi
tásról és az azzal kapcsolatos esem ényekről 
szóló tudósításunkat. B efejezzük pedig azzal 
a kiváltsággal, hogy a vasút h o zza  meg 
M uraszom batnak m indazt, am it tőle várunk, 
legyen az egy szebb és jobb jöven dő 
kezdete.

Menetrend *
a Körmend Muraszombat (Délnyugati vasul) vo
nalán a főbb csatlakozásokkal. Érvényes jun. 2b-tói.

Csatlakozások:
Budapest keleti p. u. indul 7 ár. 9 ;to 940
Szombathelyről indul 3  i i» (j«w
Grúzból D. V. indul 1 —

Fehringhöl indul 314 ■) (K) —
Körmendről indul 4  go 7  au 417
Muraszombatba érkezik K47 H 28 832

Muraszombatból indul 2  34 C, 47 3 » !
Körmendre érkezik (J40 H 2 0 812
Fehringre érkezik 8  lü 1 53 1014
Grazba I). V. érkezik 1 0 ;io ar,o
Szombathelyre étkezik 744 1221 1 1 4<-
Budapestre kelele p. u. érk. 2 10 7  P) | 9  .‘to 7 25

Muraszombat Körmend
Muraszombat 2  3* 6  4 7 3 36
Battyánd 2 «* 7 ‘W 3 53
Musznya Vasiak 
Felsőimül va Mátyásdomb

3"« 7 - - 4 1 1

3 ;l- 7 -n* 4 :1 5

Vasszabadhegy 10. sz. örh. 3 44 7 59 4 48
Péterhegy Tótkeresztur 3 KI 8 10 4 5«
Sál 4 ok h  * 5  15
Hódos 4  18 R 38 5  27
Dávidháza Kotormány 4 34 8  •;* 5 4<i
Őri szent péter 4!B b_Li
Nagyrákos Ö0.-1 9 ‘ib b 28
Paukasz 5 13  Ü4H 0  40
Zalulövö :>ü7 1 0 14 JOG
Zala pataka 4. sz. örliáz 1 0 21 V 14
Háshágv- Rimán (jor, i o 44 i
Vasnádasd 033 11(13 , .,4
Körmend (J40 1 1 2 0

• Az éjjeli idő esti 0 órától reggeli f> óra 59 percig
tart, mely idő a számjegyeknek: aláhúzásával van kitfln-
tetve. — A vastagabb számjegyek a gyorsvonatokhoz 
való csatlakozást jelzi

Körmend—Muraszombat.

Körmend 
Vasnádasd 
Háshágy— Rimái:
Zala pu laka 4. sz. örliáz
Zala lövő
Pankasz
Nagyrákos
Öriszcntpéter
Dávidháza— Kotormány
Hódos
Sál
Péterhegy—Tótkeresztur 
Vasszabadhegy 10. sz. örh. 
Felsőiéiül va— Mátyásdomb 
Musznya—Vasiak 
Battyánd

41 7 7-20 4  20
4 T8 7 4 1 4 42
4 “ 7 5 9 501
5 1 4 8  17 5  19
5 3ü 8 3 3 5  36
548 8--.1 5  54
5  SS a oá 605
t i " 9 16 6 ®
b 38 944 b54
b 47 9  53 7 oj
b 58 10  04 7 i«
7 15 10 2 1 7
7 25 1031 7 46
7  50 1 0 1 *
803 110 0 8 “
81 8 1 1 1 1 833
832 1128 8 47

2400/1007. tkv.

Árverési hirdetmény.
A muraszombati kir. járásbíróság, mint tkkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Gyanafalvai takarék- 
pénztár végrehajtatnak, Czelecz Alajos vasvecsési 
lakos végrehajtást szenvedett elleni 300 korona 
tőkekövetelés, ennek 1907. február 2 tül járó 
6°/o kamatai, 10 kor. öt) fillér óvási, 3"/<> váltó- 
dij. 20 kor. 4Ö fillér árverés kérvényezési költségek 
kielégítése iránti végrehajtási ügyében az ezen 
kir. járásbíróság, mint tkkvi hatóság területén 
lévő, a vasvecsési 43. sz. tjkvben A. I. 1- >>. 
7—9 sorsz. 211, 280, 300, 31b, 319, 473, 477 
hisz. 50. házsz. birtokra 17bl koronában meg
állapított kikiáltási árban az árverés elrendeltetik 
s arra határnapul

1907. évi szeptember hó 6 (hatod ik ) napjának
d. e. 10 órájára Vasvccsés község házához kitüze- 
lett azzal, hogy ezen határnapon a fenti ingatlan 
esetleg a kikiáási árun alul is eladatni fog.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett 
ingatlan kikiáltási árának 10%-át.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat
pénzt készpénzben, vagy óvadékképes értékpapí
rokban a kiküldött kezeihez letenni, avagy annak 
a bíróságnál időleges elhelyezéséről szóló elismer
vényt átszolgáltatni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától számitolt 5°/o kama
tokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyidejű
leg megállapított árverési felvételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. tkkvi hatóságnál és Vas- 
veesés község házánál megtekinthetők.

Muraszombat, 1907. június 10. A kir. jbiró- 
ság, mint IkUvi hatóság.

Dr. Schick kir albiró.

Mesés szép lesz
m inden hölgy 

“û k fé,° A r a n k a -C r é m e
bám ulatos hatásától. Egy tégely ára 1  kor., 
nagyobb rózsa színben 2 kor. A ranka
szappan 70 fillér. A ranka m osdó víz 
1  kor. Aranka hölgy por 1  korona, n agy 

2  korona.

Kapható egyedül a készítőnél;

M in ts e k  G é z a  v e M i  lab0‘ruloriumában
Kecskemét.

Jap án  legyezők
nyers selyem, nagyon szép k iv i
telben kaphatók B a lk á n y i Ernő 
könyv- és papirkereskedésében 

Muraszombatban.
Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Muraszombatban.


